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1 Important
Siguranță
Instrucțiuni importante de siguranță
• Asigurați-vă că tensiunea de alimentare 

corespunde cu tensiunea menționată 
pe partea din spate sau pe partea 
inferioară a unității.

• Boxa nu trebuie expusă la picurare sau 
stropire.

• Nu plasați obiecte periculoase pe boxă 
(de exemplu, vase cu lichid, lumânări 
aprinse).

• Asigurați-vă că există suficient spațiu 
liber în jurul boxei pentru ventilație.

• Utilizați boxa în siguranță într-un 
mediu cu temperaturi cuprinse între 
0°C și 40°C.

• Utilizați numai accesorii specificate de 
producător.

• Nu expuneți produsul la lichide fără 
a deconecta cablul. Nu expuneți 
produsul la apă în timpul încărcării. 
Acest lucru poate duce la deteriorarea 
permanentă a boxei sau a sursei de 
alimentare. Substanțele chimice, sarea 
sau „particulele străine” din piscină sau 
ocean pot deteriora în timp garniturile 
de etanșare sau suprafața conectorului 
dacă nu sunt clătite după utilizare. 
După vărsarea unui lichid sau clătire, 
nu încărcați boxa până când nu este 
complet uscată și curată. Dacă încărcați 
boxa când este umedă, aceasta poate fi 
deteriorată.

Precauții de siguranță referitoare la 
baterie
• Pericol de explozie dacă bateria este 

înlocuită incorect. Înlocuiți-o doar cu 
același tip sau cu echivalentul.

• Bateria (acumulatorul sau bateria 
instalată) nu trebuie expusă la căldură 
excesivă, cum ar fi: la soare, la flacără 
deschisă sau la alte asemenea surse de 
căldură.

• Temperatura foarte ridicată sau scăzută 
a bateriei în timpul utilizării, depozitării 
sau transportului și presiunea scăzută a 
aerului la altitudini mari pot reprezenta 
pericole în ceea ce privește siguranța.

• Nu înlocuiți bateria cu un tip incorect 
de baterie care poate anula măsurile de 
protecție (de exemplu, anumite tipuri 
de baterii cu litiu).

• Aruncarea unei baterii în foc sau într-
un cuptor încins sau zdrobirea sau 
tăierea mecanică a acesteia poate duce 
la explozie.

• Lăsarea bateriei într-un mediu cu 
temperaturi extrem de ridicate sau cu 
presiune extrem de scăzută a aerului 
poate duce la explozie sau scurgerea 
lichidului sau a gazului inflamabil.
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Îngrijirea produsului
• Pentru curățarea produsului, utilizați 

numai o cârpă din microfibre.
• Rețineți că dispozitivul dvs. conține 

acumulatori cu litiu încorporați 
Capacitatea de încărcare a 
acumulatorilor cu litiu va scădea în 
timp din cauza caracteristicilor lor 
de auto-descărcare Pentru a asigura 
longevitatea acumulatorului 
dispozitivului, vă recomandăm 
să încărcați acumulatorul cu litiu 
încorporat la aproximativ 50% o 
dată la 6 luni atunci când nu utilizați 
dispozitivul.

Avertisment

• Nu scoateți niciodată carcasa boxei.
• Nu lubrifiați niciodată nicio parte a 

acestei boxe.
• Amplasați boxa pe o suprafață dreaptă, 

dură și stabilă.
• Nu amplasați niciodată boxa pe alt 

echipament electric.
• Utilizați această boxă numai în interior. 

Feriți această boxă de apă, umezeală și 
obiecte pline cu lichid.

• Feriți această boxă de razele directe ale 
soarelui, flăcări deschise sau căldură.

• Risc de explozie dacă bateria este 
înlocuită cu un tip incorect.
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a 

Porniți sau opriți boxa

b 

Apăsați și țineți apăsat pentru a intra 
în modul de asociere sau pentru a 
deconecta un dispozitiv Bluetooth 
conectat

c 

Porniți sau întrerupeți redarea  
audio / Răspundeți sau respingeți un 
apel

d 

Reglați volumul în sus 

e 

Reglați volumul în jos

f 

- Apăsați pentru a accesa/declanșa 
rescanarea modului de recepție 
Auracast™

- Apăsați de două ori pentru a 
accesa/ieși din modul „TWS”

- Apăsați și țineți apăsat mai mult de 
3 secunde pentru a activa/dezactiva 
modul de transmisiune Auracast™

g 

Reglați modul de lumină

h 

Conectați dispozitive audio externe

i 

Port de încărcare USB-C

2 Boxa dvs. 
wireless

Felicitări pentru achiziționare și bine ați 
venit la Philips! Pentru a beneficia pe 
deplin de asistența oferită de Philips, 
înregistrați-vă produsul pe site-ul  
www.philips.com/support.

Ce se află în ambalaj
Verificați și identificați conținutul 
pachetului:
• Boxă (cablu atașat) 
• Cablu USB
• Ghid de pornire rapidă / Fișă de 

siguranță / Garanție

Prezentarea generală a 
boxei

8 9
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3 Începeți
Urmați întotdeauna instrucțiunile din 
acest capitol în ordine.

Încărcați acumulatorul 
încorporat
Boxa este alimentată de o baterie 
reîncărcabilă încorporată.

Notă

• Încărcați complet bateria încorporată 
înainte de utilizare.

Conectați mufa USB-C de pe boxă la 
o priză (5V  2A) utilizând cablul USB 
furnizat. 

5V  2A

LED alimentare

» Când boxa este în curs de încărcare, 
indicatorul LED de alimentare 
luminează în roșu.

» Când boxa este complet încărcată, 
indicatorul LED de alimentare se 
oprește.

» Când nivelul bateriei scade sub 20%, 
veți auzi un mesaj vocal la fiecare  
60 secunde.

» Când nivelul bateriei scade sub 2%, 
boxa se va opri.

Atenție!

• Risc de deteriorare a boxei! Asigurați-vă 
că tensiunea de alimentare corespunde 
cu tensiunea imprimată pe partea din 
spate sau pe partea inferioară a boxei.

• Risc de șoc electric! Atunci când 
deconectați cablul USB, trageți 
întotdeauna fișa din priză. Nu trageți 
niciodată de cablu.

• Utilizați numai un cablu USB specificat 
de producător sau vândut împreună cu 
această boxă.

Pornire/Oprire
Apăsați  pentru a porni boxa.

» Veți auzi sunetul de confirmare.

Pentru a opri boxa, apăsați  din nou.
» Veți auzi sunetul de confirmare.

Notă

• Difuzorul se va opri automat dacă nu 
există semnal audio de la Bluetooth 
timp de 15 minute.
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4 Redare de pe 
dispozitive 
Bluetooth

Conectarea boxei la 
dispozitivul Bluetooth
Cu această boxă, vă puteți bucura de 
sunet de pe dispozitivul Bluetooth.

Notă

• Asigurați-vă că funcția Bluetooth este 
activată pe dispozitivul dvs.

• Distanța maximă pentru asocierea 
boxei și a dispozitivului Bluetooth este 
de 30 metri (99 picioare).

• A se ține departe de orice alt dispozitiv 
electronic care poate provoca 
interferențe.

1. Apăsați  pentru a porni boxa. Acesta 
va intra automat în modul de asociere 
Bluetooth cu lumina albastră clipind 
lent. De asemenea, puteți apăsa și ține 
apăsat  pentru a intra în modul de 
asociere Bluetooth.

2. Activați Bluetooth și selectați 
„Philips S2000” în lista Bluetooth de 
pe dispozitivul dvs. pentru asociere.

3. Redați conținut audio pe dispozitivul 
Bluetooth pentru a începe redarea 
muzicii.

Indicator Bluetooth
Indicator LED Stare Bluetooth

Clipește rapid în 
albastru

Pregătit pentru 
asociere

Luminează 
intermitent lent în 
albastru

Reconectarea 
ultimului dispozitiv 
conectat

Albastru continuu Conectat

LED Bluetooth

Controlați redarea
În timpul redării muzicii

Apăsați pentru a întrerupe sau a 
relua redarea
Apăsați de două ori pentru a reda 
piesa următoare
Apăsați de două ori pentru a reda 
piesa anterioară

Apăsați scurt pentru a scădea/
crește volumul cu un nivel
Apăsați și țineți apăsat pentru a 
crește/reduce continuu volumul

Controlul apelurilor 
telefonice

Apăsați pentru a răspunde sau a 
încheia un apel 
Apăsați și țineți apăsat pentru a 
respinge un apel

Reglați volumul
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5 Auracast™
Utilizați Auracast™ pentru a asocia cu 
o altă boxă S2000 pentru stereo (TWS), 
pentru a recepta transmisiuni de la alții 
sau pentru a lansa propria transmisiune 
către alte boxe compatibile.

LED Auracast

Transmițător Auracast™
Setarea de transmisiune Auracast™ 
prestabilită a produsului este Public 
(transmisiune necriptată). Puteți selecta 
Personal (transmisiune criptată) și 
seta o parolă din aplicația Philips 
Entertainment => General Settings => 
Auracast™ Broadcaster.

1. Pentru a începe o transmisiune, 
apăsați și țineți apăsat  timp de  
3 secunde sau selectați Setup 
PartyLink mode în aplicația 
Entertainment în General Settings. 
LED-ul Auracast™ de pe produs 
luminează în mov (Public)/portocaliu 
(Personal) și veți auzi un sunet de 
confirmare.

2. Pentru a opri transmisiunea, apăsați 
și țineți apăsat  din nou timp de 
3 secunde sau selectați Unlink în 
aplicație. LED-ul Auracast™ se oprește 
și veți auzi un sunet de confirmare.

Receptor Auracast™
1. Pentru a căuta o transmisiune, 

apăsați  sau accesați aplicația 
Entertainment pentru a comuta 
la Auracast™ Receiver din Source 
control. LED-ul Auracast™ luminează 
în cyan și veți auzi un sunet de 
confirmare.

Boxa va căuta automat transmisiuni 
Auracast™ din apropiere și se va conecta 
la transmisiunea necriptată cu cel mai 
puternic semnal.

2. Pentru a părăsi o transmisiune, apăsați 
și țineți apăsat  timp de 3 secunde 
sau comutați la altă sursă din aplicație.

Asocierea pentru modul 
stereo
Pot fi asociate două boxe wireless 
identice (Philips S2000) între ele pentru 
sunet stereo.

1. Pentru început, boxa conectată la 
dispozitivul Bluetooth va fi utilizată ca 
boxă principală. Apăsați de două ori  
pe ambele boxe și veți auzi un sunet 
de confirmare, iar LED-ul Auracast 
clipește în alb la asociere și luminează 
în roz când este conectat.

2. În modul stereo, toate operațiunile 
sunt sincronizate între cele două boxe. 
Puteți controla redarea, regla volumul 
și schimba modul de lumină de la 
oricare boxă.

3. Pentru a ieși, apăsați de două ori  pe 
fiecare boxă.
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6 Alte funcții

Reglarea luminii
Apăsați  pe boxă sau  în aplicație 
pentru a controla efectul de lumină.

Ascultarea unui dispozitiv 
extern
• Inserați un stick USB în portul USB-A. 

Muzica de pe stick va fi redată 
automat.

• Sau utilizați un cablu USB-A la A 
(neinclus) pentru a conecta produsul 
la laptop/dispozitive, selectați Philips 
S2000 USB pe dispozitiv pentru redare 
audio.
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7 Aplicația Philips 
Entertainment

Aplicația noastră intuitivă vă permite să 
selectați o sursă, să controlați playbackul 
și Bas+, să comutați între diferite moduri 
de lumină, să verificați nivelul bateriei 
și multe altele. În plus, modul PartyLink 
din aplicație vă permite să vă conectați 
cu ușurință la alte boxe prin Auracast™ 
pentru sunet și mai puternic.

Descărcarea aplicației
Scanați codul QR/Apăsați butonul 
„Descărcare” sau căutați „Philips 
Entertainment” în Apple App Store sau 
Google Play pentru a descărca aplicația.

philips.to/entapp

Asocierea aplicației cu 
boxa Bluetooth

TAS7000

1 Deschideți aplicația Philips 
Entertainment pe dispozitivul mobil, 
apăsați „Add device +” pentru a 
descoperi Philips S2000. Asigurați-
vă că Bluetooth este activat pe 
dispozitivul dvs. mobil.

2 Când conectați aplicația la boxă 
pentru prima dată, vi se va solicita 
să asociați aplicația cu boxa. Apăsați 

 pe boxă pentru a confirma 
conexiunea la aplicație.
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Odată ce boxa este conectată la aplicația 
Entertainment, vă puteți bucura de 
funcții suplimentare și seta cu ușurință 
preferințele.

 Control sunet

 Efect de lumină

 Control sursă

Apăsați pictograma  în aplicație 
pentru a selecta  Bluetooth / 
Auracast receiver / USB  Relaxation / 
Concentration / Masking  Generative / 
Ambient / Nature
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 Setări generale
Prin intermediul pictogramei , 
puteți observa că există versiuni noi de 
firmware pentru upgrade.

 Transmisiuni Auracast™

 Configurare mod 
PartyLink
Pentru a achiziționa mai multe boxe 
S2000 sau alte boxe Philips (compatibile 
cu Auracast™) pentru a utiliza funcția 
PartyLink, urmați pașii din aplicație, 
de unde le puteți asocia pe toate cu 
ușurință.
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8 Informații 
despre produs

Notă

• Informațiile despre produs se pot 
modifica fără notificare prealabilă.

Informații generale
Intrare încărcător USB-C 5V  2A
Baterie litiu încorporată 2500 mAh
Dimensiuni (l x Î x A) 181x71x71mm
Greutate (unitate 
principală) 477g

Funcționare la 
temperatură ambiantă 0°C - 40°C

Boxă
Putere de ieșire (RMS) 10 W (THD 1%)
Răspunsul frecvenței 90Hz~20kHz
Semnal către raportul de 
zgomot > 82dB

Impedanță 4Ω
Putere maximă de intrare 10W
Driver interval complet l 48 x l 48 mm

Bluetooth
Versiunea Bluetooth 5.4
Gamă de frecvență 2402 - 2480 MHz
Putere maximă de 
transmitere ≤10dBm

Profiluri Bluetooth 
compatibile

Acceptă A2DP/
AVRCP/HFP

Rază Bluetooth

zonă Bluetooth 
deschisă de până 
la 30 m, TWS de 
până la 10 m

9 Depanare
Avertisment

• Nu scoateți niciodată carcasa boxei.

Pentru a vă menține valabilitatea 
garanției, nu încercați niciodată să 
reparați pe cont propriu boxa.
Dacă întâmpinați probleme la utilizarea 
boxei, verificați următoarele înainte 
de a solicita service. Dacă problema nu 
se rezolvă, accesați site-ul web Philips 
(www.philips.com/support). Atunci când 
contactați Philips, asigurați-vă că boxa 
este în apropiere și aveți acces la numărul 
modelului și numărul de serie.

General

Nu există curent
 • Asigurați-vă că boxa este complet 

încărcată.
 • Asigurați-vă că este conectat corect 

cablul la mufa USB a boxei. 
 • Ca funcție de economisire a energiei, 

boxa se oprește automat după  
15 minute dacă nu mai primește 
semnal sonor.

Nu se aude sunetul
 • Reglați volumul pe boxă. 
 • Reglați volumul pe dispozitivul 

conectat.
 • Asigurați-vă că dispozitivul dvs. 

Bluetooth se află în raza de acțiune.

Niciun răspuns de la boxă
 • Reporniți boxa.
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Bluetooth

Calitatea audio este slabă după 
conectarea cu un dispozitiv care are 
Bluetooth
 • Recepția Bluetooth este slabă. Mutați 

dispozitivul mai aproape de boxă sau 
îndepărtați orice obstacol dintre ele.

Nu găsiți [Philips S2000] pe dispozitivul 
Bluetooth pentru asociere
 • Apăsați și țineți apăsat  timp de  

3 secunde pentru a intra în modul de 
asociere Bluetooth și apoi încercați din 
nou.

Nu se poate conecta cu dispozitivul dvs. 
Bluetooth
 • Funcția Bluetooth a dispozitivului nu 

este activată. Consultați manualul 
utilizatorului dispozitivului pentru a 
afla cum să activați această funcție. 

 • Boxa nu este în modul de asociere. 
 • Boxa este deja conectată cu un 

alt dispozitiv care are Bluetooth. 
Deconectați și încercați din nou.

10 Aviz
Orice modificări efectuate asupra acestui 
dispozitiv care nu sunt aprobate în mod 
expres de MMD Hong Kong Holding 
Limited pot anula autorizarea de a utiliza 
produsul.

Conformitate

Prin prezenta, TP Vision Europe B.V. 
declară că produsul este în conformitate 
cu cerințele esențiale și alte prevederi 
relevante ale Directivei RED 2014/53/EU 
și ale UK Radio Equipment Regulations  
SI 2017 No 1206.
Declarația de conformitate se găsește pe 
site-ul www.philips.com/support.

Protejarea mediului 
înconjurător
Depozitarea vechiului produs și a 
bateriei

Produsul este proiectat și fabricat din 
materiale și componente de înaltă 
calitate, care pot fi reciclate și reutilizate.

Acest simbol de pe un produs înseamnă 
că produsul este reglementat de Directiva 
europeană 2012/19/EU.

Acest simbol semnifică faptul că 
produsul conţine baterii în conformitate 
cu Regulamentului European (EU) 
2023/1542, și că nu pot fi eliminate 
împreună cu deșeurile menajere.
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Informați-vă despre sistemul local de 
colectare separată pentru produse 
electrice, electronice și baterii. Respectați 
regulile locale și nu eliminați niciodată 
produsul și bateriile împreună cu 
deșeurile menajere. Eliminarea corectă 
a produselor și a bateriilor vechi ajută la 
prevenirea consecințelor negative asupra 
mediului și sănătății.

Scoateți bateria integrată.

Baterie

Doar în scop ilustrativ

• Pentru a evita riscul de 
incendiu, echipamentul trebuie 
alimentat numai de o sursă 
de alimentare externă a cărei 
ieșire trebuie să respecte PS1 
(cu o capacitate de ieșire mai 
mică de 15W).

• Puterea furnizată de încărcător 
trebuie să se situeze între 
minimum 5 wați, de care are 
nevoie echipamentul radio, 
și maximum 15 wați pentru 
a atinge viteza maximă de 
încărcare.

Notă marcă comercială

Marca verbală și logo-urile Bluetooth® 
sunt mărci înregistrate, deținute de 
Bluetooth SIG, Inc. și orice utilizare 
a acestor mărci de către MMD Hong 
Kong Holding Limited se face în baza 
licenței. Alte mărci comerciale și denumiri 
comerciale aparțin proprietarilor 
respectivi.

Marca verbală și siglele Auracast™ sunt 
mărci comerciale deținute de Bluetooth 
SIG, Inc. și orice utilizare a acestor mărci 
de către MMD Hong Kong Holding 
Limited se face în baza licenței. Alte 
mărci comerciale și denumiri comerciale 
aparțin proprietarilor respectivi.

Realizarea de copii neautorizate ale 
materialelor protejate prin copiere, 
inclusiv programe de calculator, fișiere, 
transmisiuni și înregistrări sonore, poate 
constitui o încălcare a drepturilor de 
autor și constituie o infracțiune penală. 
Acest echipament nu trebuie utilizat în 
astfel de scopuri.
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